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No. 4245. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT’
BETWEENTHE GOVERNMENTOFTHE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF BOLIVIA
UNDER TITLE I OF THE AGRICULTURAL TRADE
DEVELOPMENT AND ASSISTANCE ACT. SIGNED AT
LA PAZ, ON 7 JUNE 1957

The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
Bolivia:

Recognizingthe desirability of expandingtradein agricultural commodities
betweentheir two countriesand with other friendly nationsin a mannerwhich
would not displaceusual marketingsof the United Statesof America in these
commodities,or unduly disruptworld pricesof agriculturalcommodities;

Consideringthat the purchasefor bolivianosof surplusagriculturalcommod-
ities producedin the United Statesof America will assist in achievingsuch an
expansionof trade;

Consideringthat the bolivianosaccruingfrom suchpurchaseswill be utilized
in a mannerbeneficialto both countriesandwill contributeto the efforts of the
Governmentof Bolivia to stabilizethe Bolivian economy;

Desiringto set forth the understandingswhich will governthe salesof surplus
agricultural commoditiesto the Governmentof Bolivia pursuantto Title I of the
Agricultural TradeDevelopmentandAssistanceAct, asamended,andthemeasures
which the two Governmentswill take individually and collectively in furthering
the expansionof tradein suchcommodities;

Have agreedas follows

Article I

SALES FOR BOLIVIANOS

Subjectto the issuanceby the Governmentof the United Statesof America
and acceptanceby the Governmentof Bolivia during the period endingJune30,
1957,of purchaseauthorizations,the Governmentof the United Statesof America
undertakesto finance the sale to purchasersauthorizedby the Governmentof
Bolivia, for bolivianos,of the following agricultural commoditiesdeterminedto

1 Cameinto force on 7 June1957, upon signature,in accordancewith article VI.
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be surpluspursuantto Title I of the Agricultural TradeDevelopmentandAssist-
anceAct in the amountindicated

Amount

Commodity (Million t)
Wheat $ 3.0
\\TheatFlour 1.75
Rice 1.48
OceanTransportation(est.) 0.52

TOTAL $6.75

Purchaseauthorizationsissuedpursuantto the abovewill includeprovisions
relating to the sale anddeliveryof commodities,the time and circumstancesof
depositof the bolivianosaccruingfrom suchsaleandotherrelevantmatters.

Article II

USESOF BOLIVIANOS

1. The two Governmentsagreethat the bolivianosaccruingto the Govern-
ment of the United Statesof Americaas a consequenceof the salesmadepursuant
to this agreementwill be usedby the Governmentof the United Statesof America,
in such mannerandorder of priority as the Governmentof the United Statesof
Americashalldetermine,for the following purposes,in the amountsshown:

(a) To help developnew marketsfor United Statesagriculturalcommodities,for
internationaleducationalexchange,for financing the translation,publication
and distribution of booksand periodicals,and for other expendituresby the
Governmentof the United Statesof America under subsections104 (a),
104 (c), 104 (h), 104 (i) and 104 (f) of the Act, the boliviano equivalent of
$1.15million.

(b) To provideassistanceof thetypesprovidedfor undersubsection104 (j) of the
Act, the boliviano equivalentof an amountnot to exceed$200,000.

(c) Foraloan to theGovernmentof Bolivia to promotethe economicdevelopment
of Bolivia undersubsection104 (g) of the Act, the boliviano equivalentof
$5.4million, the termsand conditionsof which will be included in asupple-
mentalagreementbetweenthe two Governments. Not less than the boliviano
depositequivalentof $ 3.0 millions of this sumwill be reservedfor relending
to private enterprisethrough establishedbanking facilities underprocedures
to be agreedupon by the two governments. It is understoodthat the loan
will be denominatedin dollars, with paymentof principal and interest to be
madein U.S.dollarsor,at the optionof theGovernmentof Bolivia in bolivianos,
such paymentsin bolivianos to be made at the applicableexchangerate as

No. 4245



82 United Nations — Treaty Series 1958

defined in the loan agreement,in effect on the dateof the payment. It is
furtherunderstoodthat loanfundsshallbe disbursedonly afterprior agreement
as to the usesof suchloan funds. Theseandotherprovisionswill be set forth
in the loan agreementandany agreementsupplementalthereto. In the event
thebolivianosset asidefor loansto the Governmentof Bolivia are not advanced
within threeyearsfrom the dateof this agreementas a resultof failure of the
two Governmentsto reachagreementon the use of the bolivianos for loan
purposes,the Governmentof the United Statesof America may use the boli-
vianosfor any otherpurposeauthorizedby Section104 of the Act.

2. In the event the total of bolivianosaccruingto the Governmentof the
UnitedStatesof Americaasa consequenceof salesmadepursuantto this Agreement
is less than the boliviano equivalentof $ 6.75 mfflion the amount available for a
loan to the Governmentof Bolivia undersubsection104 (g) would be reducedby
the amount of such difference; in the event the total boliviano depositexceeds
the equivalentof $ 6.75 million, 20 percentof the excesswould be available for
theuseof the Governmentof the UnitedStatesof Americaundersubsection104 (f)
and80 percentwould be availablefor the loan.

Article III

DEPOSIT OF BOLT VIANOS

The depositof bolivianos to the accountof the Governmentof the United
Statesof Americain payment for the commoditiesand for oceantransportation
costsfinancedby the Governmentof the United Statesof America(exceptexcess
costsresulting from the requirementthat United Statesflag vesselsbe used)shall
be madeat the rateof exchangefor United Statesdollarsgenerallyapplicableto
import transactions(excludingimportsgranteda preferentialrate) in effect on the
datesof dollar disbursementby United Statesbanks, or by the Governmentof
the United Statesof America,asprovidedin the purchaseauthorizations.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof Bolivia agreesthat it will takeall possiblemeasures
to preventthe resaleor transshipmentto othercountries,or the usefor otherthan
domesticpurposes(exceptwheresuch resale,transshipmentor use is specifically
approvedby the Governmentof the United Statesof America), of the surplus
agriculturalcommoditiespurchasedpursuantto the provisionsof this Agreement,
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andto assurethat the purchaseof suchcommoditiesdoesnot result in increased
availability of theseor like commoditiesto nationsunfriendly to the United States
of America.

2. The two Governmentsagreethat they will take reasonableprecaution
to assurethat salesor purchasesof surplusagriculturalcommoditiespursuantto
this Agreementwill not unduly disrupt world pricesof agriculturalcommodities,
displaceusual marketingsof the United Statesof America in thesecommodities,
or materiallyimpair traderelationsamongthe countriesof the free world.

3. In carrying out this Agreementthe two Governmentswill seekto assure
conditionsof commercepermittingprivatetradersto function effectivelyand will
use their best endeavorsto developand expandcontinuousmarketdemandfor
agriculturalcommodities.

4. The Governmentof Bolivia agreesto furnish, upon requestof the Gov-
ernmentof the United Statesof America, information on the progressof the
program,particularly with respectto arrivalsandconditionsof commoditiesand
the provisionsfor the maintenanceof usualmarketingsandinformation relating
to exportsof thesameor like commodities.

Article V

CONSULTATION

Thetwo Governmentswill, upontherequestof eitherof themconsultregarding
any matter relating to the applicationof this Agreementor to the operationof
arrangementscarriedout pursuantto this Agreement.

Article VI

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshallenterinto force upon signature.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorizedfor
the purpose,havesignedthe presentAgreement.

SIGNED at La Paz,Bolivia, in duplicate,in the EnglishandSpanishlanguage
this seventhday of June,1957.

Forthe Government For the Government
of the United Statesof America : of Bolivia:

Philip W. BONSAL M. BARRAU

[sEAL]
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
BOLIVIA AMENDING ARTICLE I OF THE AGRICUL-
TURAL COMMODITIES AGREEMENT OF 7 JUNE 1957. 2

LA PAZ, 17 AND 21 JUNE 1957

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Bolivian Minister for Foreign
A ifairs and Worship

No. 33

La Paz,June17, 1957
Excellency:

Under instructionsfrom my GovernmentI havethe honor to proposethat
the first sentenceof Article I of the Agricultural CommoditiesAgreemententered
into betweenour Governmentson June7, 1957,2 be amendedto provide that
purchaseauthorizationsmay be issuedby the Governmentof the United States
of Americaand acceptedby the Governmentof Bolivia “during theperiod ending
August31, 1957” insteadof “during theperiodendingJune30, 1957” as presently
provided. The Agreementis to remainunchangedin all otherrespects.

If the foregoingis acceptableto Your Excellency’sGovernment,it is proposed
that this note and Your Excellency’sreply concurring thereinwill constitutean
agreementbetweenour two Governments.

Accept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

E. A. GILMORE, Jr.
Chargéd’Affaires a.i.

His ExcellencyDr. ManuelBarrauPelaez
Minister for ForeignAffairs andWorship
La Paz

1 Cameinto force on 21 June1957 by theexchangeof thesaid notes.
SeeP. 78 of this volume.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION~

REPUBLIC OF BOLIVIA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

La Paz,June21, 1957
Mr. Chargéd’Affaires:

I havethehonor to refer to your courteousnoteNo. 33,which readstextually:

[Seenote I]

In informing you that my Governmentagreesthereto and to the proposed
amendment,I renew to you the assurancesof my distinguishedconsideration.

M. BARRAU

Mr. EugeneGilmore
Chargéd’Affaires ad interim

of the United Statesof America
City

‘ Translationby theGovernmentof theUnited Statesof America.

~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amerique.

No. 4245



1958 Nations Unies — Recueil des Traités 89

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
BOLIVIA FURTHER AMENDING ARTICLE I OF THE
AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT OF
7 JUNE 1957. 2 LA PAZ, 30 AUGUST 1957

I

TheAmericanAmbassadorto the BolivianMinister for Foreign Affairs and Worship

No. 36
La Paz,August30, 1957

Excellency:

Underinstructionsfrom my GovernmentI havethe honor to proposethat
the first sentenceof Article I of the Agricultural CommoditiesAgreemententered
into betweenour Governmentson June7, 1957,2 be againamendedto provide
that purchaseauthorizationsmay be issuedby the Governmentof the United
Statesof America andacceptedby the Governmentof Bolivia during the period
ending October 31, 1957, insteadof during the period, as previously amended,
ending August 31, 1957. The Agreement is to remain unchangedin all other
respects.

If the foregoingis acceptableto Your Excellency’sGovernment,it is proposed
that this note andYour Excellency’sreply concurringthereinwill constitutean
agreementbetweenour two Governments.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

Philip W. BONSAL

His ExcellencyDr. ManuelBarrau Pelaez
Minister for ForeignAffairs andWorship
La Paz

1 Cameinto force on 30 August1957 by theexchangeof the said notes.
Seep. 78 and p. 86 of this volume.
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

REPUBLIC OF BOLIVIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

No. ANEA. 151.
La Paz,August30, 1957

Mr. Ambassador:

I havethe honor to acknowledgereceiptof Your Excellency’scourteousnote
No. 36 of this date,which readstextually:

[Seenote I]

Informing Your Excellency that my Governmentagreeswith the tenor of
your noteandproposedamendment,I takepleasurein renewingto you the assur-
anceof my highestconsideration.

M. BARRAU

Mr. Philip W. Bonsal
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the United Statesof America
City

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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